
Cerchio

Il  bordo  è  ancora  visibile.  Si  verificherà  una  

perdita  del  30%  della  potenza  di  aspirazione.

Spingere  il  connettore  nella  macchina  finché  il  bordo  

del  connettore  non  è  più  visibile.

Il  cerchio  è  completamente  all'interno  
della  macchina.  Installazione  corretta!

C.  Direttiva  UE  sui  metalli  pesanti  EN71Parte  3:1994  per  tubi  in  PVC;

materiale;

B.  Direttiva  RoHS  UE  (Restriction  of  Hazardous  Substances  Directive)  2002/95/CE  per  l'ingresso  del  connettore

A.  Direttiva  della  Commissione  sulla  sicurezza  alimentare  nell'UE  2008/39/CE  (2002/72/CE);

D.  Test  UE  privo  di  BPA  (bisfenolo  A);  EN  14350-2:2004  Punto  4.8.

3  Laurel  Leaf  CT,  Durham,  NC  27703  Stati  Uniti

Domande?  Invia  un'e-mail  a  CS@maymom.com  Chiama  +1  919  4535168

Visita:  http://www.maymom.com/  per  altri  prodotti  Maymom  (membrane,  valvole,  coppe  per  

il  seno  e  adattatori  per  sacchetti  del  latte  per  tiralatte  Swing!)

Scadenza:  10  anni  dalla  data  di  produzione

http://maymom.com

Importato  da  Maymom  LLC

20-7,  Aly  19,  LN333,  ChungCheng  Road.  Zhunan,  contea  di  MiaoLi,  Taiwan

Produttore:  Maymom  Corp.  Ltd.

Numero  modello/numero  lotto:  M010-Swing/sulla  confezione

Materiale:  PVC

Data  di  produzione:  12  luglio  2024

acqua  bollente.  Lavare  con  acqua  fredda/tiepida.

Per  asciugare,  collegare  un'estremità  del  tubo  al  

tiralatte  e  lasciare  l'altra  estremità  scollegata.  

Accendere  il  tiralatte  finché  il  tubo  non  si  è  asciugato.  Se  è  necessaria  la  sterilizzazione,  utilizzare  la  sacca  

Micro-Steam  di  Medela  e  seguire  attentamente  le  istruzioni  oppure  utilizzare  metodi  di  sterilizzazione  ad  acqua  

fredda,  ad  esempio  Milton.

3.  In  rari  casi  o  dopo  lunghi  periodi  di  utilizzo,  il  tubo  potrebbe  staccarsi  dal  connettore.

Si  prega  di  tagliare  0,3  cm  dall'estremità  del  tubo,  quindi  reinserire  il  connettore  nel  tubo.  Potresti  non  riuscire  a  

spingere  il  connettore  fino  in  fondo  nel  tubo,  ma  rimarrà  sigillato.

il  tubo  alla  macchina  e  l'altra  estremità  alla  coppa  per  il  

seno  e  accendere  il  tiralatte.

2.  NON  pulire  il  tubo  utilizzando  vapore  o

Assicurarsi  che  il  bordo  del  connettore  del  

tubo  sia  invisibile  dopo  l'inserimento  nella  pompa.

1.  Per  utilizzarlo,  collegare  l'estremità  triangolare  del

Certificazione

Installazione  del  tubo  Maymom  su  un  tiralatte  Swing  Medela

Adatto  per  tiralatte  Medela  Swing

Tubo  per  tiralatte  Maymom®

Maymom  non  è  affiliata  a  Medela  né  Medela  ne  promuove  il  prodotto.

*Medela  e  Swing  sono  marchi  registrati  di  Medela  Holding  AG,  Svizzera.
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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Scan for Instruction
Rechercher des instructions
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